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BBPXY MaTepHAIIUTE, MPEACTABCHU 32 Y9aCcTHE B KOHKYPC 3a 3aeMaHe Ha akaJieMUYHaTa
JUTB)KHOCT ,,ipoecop B Karenpa ,,Conmanau u papmaneBTHIHN ASHHOCTH  HA MeTUIIMHCKI
KoJIexk npu Menunuacku yauBepcuteT — [lneBeH, B o0mact Ha Bucie oOpa3zoBaHue 1.
[Tenarornyecku Hayku, mpodecuonaHo HanpasiaeHue 1.3. [lexaroruka Ha 0Oy4eHHETO TI0...
(Meroauka Ha 00y4eHHETO 110 OBITAapCKU €3HK), 00siBeH B 1B, Op. 24 ot 21.03.2025 1.

1. JlaHHM 3a mpoueaypaTa Ha KOHKypca

Coc 3anoBeg Nel218 ot 30.04.2025 r. Ha Pextopa Ha MY — [1neBeH cbM Ha3HA4Y€H 3a WICH
Ha Hay4yHOTO ’XypM MO KOHKYypC 3a 3aeMaHe Ha aKaJeMUYHaTa IBKHOCT ,,Jpodecop*,
npodecuonanHo Hanpasienue 1.3. Ilemarornka Ha o00ydeHueTo 1m0.... (MeToamka Ha
00Y4EHHETO MO OBJITAPCKH €3HUK).

3a yyacTue B KOHKypca € IoJall JIOKyMEHTH edur KaHIujaaT — jou. A.H. Teomopa
HumutpoBa Bwiioa, npenonasaren B Kareapa ,,Conuannu u ¢apmaneBTUYHU AEHHOCTH® Ha
MeauuuHCKH KoJieK Mpu MeIuIuMHCKN yHUBEpPCUTET - [1neBeH.

Hapymennst Ha 3aKOHOBUTE U3MCKBaHKS KBM IpoIleypaTa 3a u3dopa Ha ,,ipodecop™ He
ca YCTaHOBEHHU.

2. JlaHHM 32 KaHIMIATa

Teonopa JlumutpoBa BenoBa e poaena Ha 9.07.1963 ronuna. Ilpe3 1990 r. 3asppmiBa BTY
,,CB. cB. Kupun u Meronuit“. [Ipodecrnonannata i kapuepa € TACHO CBbp3aHa ChC CUCTEMaTa Ha
YUUJIUIIIHOTO U YHUBEPCUTETCKOTO 0Opa3oBaHue. Ts e JOKTOpaHT 1o ,,Meroanka Ha 00y4eHHUETO
no Owarapcku e3uk M nuteparypa” kpM JWVYY mno pokropcka mporpama Ha Coduiickus
yauBepcureT ,,CB. Kimument Oxpuacku™ B mepuoma 1996-1998. OGpaszoBarennata u HaydHa
CTeTeH ,,JOKTOp* mpuaobusa mpe3 1999, cnex koeto paboTu kato rinaBeH acucteHT (2001 r.) B
JNVYY, Coduiickusa yausepcurer ,,CB. Kimument Oxpuncku®. B nepuoma 2002 r. — rouu 2010 T.
pabotu B Ilemarormueckus koinex kbM BTY ,,CB. cB. Kupun u Metoamii kato XoHOpyBaH
npenoaasaren. Ot 09.06.2010 r. e gouent BB BTY ,CB. c¢B. Kupun u Meroamii,
Crnennanusupan HaydeH cbBeT no mnenaroruka npu BAK xem MC. 3am.-gupekrop € Ha
Ilemarornueckuss konexx — Ilmesen, mammatr 2013 — 2016 r. Ot 1.12.2016 1. € OOLEHT B
MenuiuHckl yHUBepcUTeT — [lneBeH, KbAeTo MpenoaaBa OBIArapcku €3uWK Ha YyXKIEeCTPaHHH
cryaentu no wmeaunuuHa, OKC ,Maructsp®, ,Ilemarormka“ u ,,ConmanHa mnemaroruka‘,
cneuuansoct ,,Couumanuu aeiinoctu®, OKC ,Ilpodecnonanen OGaxanasbp®. Ilpes 2019 r.
3aBBPIIBA CHEIHATHOCT ,,Ipancrpannuna Owiarapuctuka“, CY ,,CB. Kmument Oxpuacku®,
@akynTeT Mo CIaBIHCKU (UIOJIOTMM M MOJy4aBa NpodecroHanHa KBaaudukanus ,,Maructbp
no Owyrapcka Quronorus’. IIpe3 2024 r. npugoOuBa HaydyHaTa CTEIMEH ,,JJOKTOP HAa HAyKHUTE",
CVY ,.Cs. Kin. Oxpuncku®. Ot 2024 r. e ppkoBoauTen kareapa ,,CounanHu U (papmaneBTHUHU
neiHocTh , MeauIumHCcKu Kojex KbM MY -ITimeBeH.
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Hon. n.H. Teonmopa BbioBa e ydyacTHMK B €IMH HAallMOHAJEH 0Opa30BaTENCH MPOEKT I10
OHU u B Tpu MEXIyHApOJHU MPOEKTa, Ha KOUTO € KOOpIMHATOpP OT Objirapcka CTpaHa.
Kannunaret e npencenaren Ha Cpro3a Ha yueHuTe B bbirapus — kiios [lneBeH; koopauHaTop Ha
Pernonannus akanemudeH HeHTHbp KbM bbirapckara akajgemusi Ha HAyKUTE; BULECIPE3UACHT Ha
Ausnnanca Ha yHuBepcuteTute oT Llentpanna M3rouna EBpona; 4jieH Ha peJaKuMOHHUTE KOJIETHU
Ha cnucanusTa: International Journal of Language and Linguistics u ,JleTrcka rpaauna’;
YYaCTHUK € B PEIaKIIMOHHU KOJIETUU Ha CEIeM HayyHU COOpHHUKA.

Hayunute untepecu Ha nom. n.H. Teomopa BbioBa ca chCpeqoTodeHH B CIEAHUTE
00JIacTH: METO/IMKA Ha O0YYCHUETO MO OBJITApCKU €3HMK KaTo BTOPHU (4yXJI) €3HMK; METOIUKA Ha
oOyueHHEeTO IO JHUTepaTypa; METOAMKAa Ha OOyYEHHETO IO AaHTJIMICKK e3UK; IpobjieMu Ha
M3Yy4aBaHETO Ha OBJITapUCTUYHU AUCHUIUIMHE B YY)KJIO€3MKOBO OOKPBKEHHUE; acleKTH Ha
PaHHOTO 4YKJI0€3UKOBO oOyueHue u ap. Ts e aBTop Ha: 3 MoHOrpaduu; eaHO yueOHO moMaraio
no OBArapcku €3WK 3a 4YyKaecTpaHHu cryfaeHTH; 140 myOnmkammu, or kouto 11 B HaydHu
u3nanus, pedepupaHd M UHACKCHPAaHH B CBETOBHO W3BECTHM 0a3M JaHHU C HaydHa
nHpopMarus.

Jou. n.H. Teomopa BbioBa e ydacTBaja ChC CBOM aBTOPCKU pa3paboTku (mokiamu u
HAy4HU ChOOIIeHNs) B 48 HayuHu Gopyma B 4yxOuHa U B bwirapus — KoH()EpEHIMH, CECUH,
oOyueHnusi, cemuHapu. OchIIecTBsIBA HAYYHOTO PHKOBOJICTBO HA JBaMa JIOKTOPAHTH.

3a ydactue B KOHKypca jo1l. 1.H. Teonopa BrioBa e mpuiioxkuina cieqHuTe myonukanuu: 1
MoHorpadust; 1 kHuTa, U37aeHa Ha Oa3ara Ha YCIEIIHO 3allMTeHA JUCEPTALUs 3a TPUI00NBaHE
Ha Hay4HaTa CTeleH ,,;JOKTOp Ha Haykute™; 10 cTaTUM B UyXIU U B OBJITapCKU U3JAHUS, KOUTO
ca pedepupaHd U WHICKCHpAHH; 18 CTaTUM B 4yXIU U B OBJITapCKU HepedepupaHu W3JaHHS,
KOUTO ca C Hay4yHO pereH3upane; 1 yaeOHO momararo.

3. OO01Io nmpeacTaBsiHe HA TPY/JOBETE 32 y4acTHe B KOHKYpca 3a ,,mpodecop*

Bogemr Tpyn, mpeactaBeH cpel  NPUIOKEHUTE JIOKYMEHTH, € MoOHOorpadusra
,, Yyarcooezukosomo o0Oyuenue 6 obpazosanuemo no meouyurna. Cmucvi u 3HaveHue 8
komynuxayusma *“ (2025). 3aroBa Hali-Hampea B MOSTa PEIEH3Us I HAacOuya BHUMAHUETO CH
KBM CbObpIICAmentHume, CMpPYyKmypHume u QYHKYUOHATIHUME XAPAKMEPUCMUKU Ha TO3H
OCHOBEH TPY/I Ha KaHNAaTa, Ch3/1aJieH CIIEeIUAaTHO 32 [[eIUTe Ha KOHKYypca.

Momnorpadusra Ha pgou. A. H. Teomopa Bwioa ,,Yyscooesuxosomo obyuenue 6
obpazosanuemo no meouyura. CMucvi u 3HaveHue 8 KomyHuxayusma* € TPoPeCHOHATHO
OCBIIICCTBCHO H3CIIEABAaHE, KOETO CE€ OTIMYaBa C AaKTyaJHOCT 3a CHBPEMEHHUS HaydeH |
KyITypHOOOpa3oBaTelieH KOHTEKCT. ABTOpKaTa MocTaBs BbB (pOKyca Ha CBOMTE MPOYUBATEICKU
WHTEPECH BOKHU MPOOJIEMH KaKTO HA MEIMIIMHCKATA TEOPHs U MPAKTUKA, TaKa U Ha 00YICHHUETO
Mo OBJITapCcKH €3HMK KaTo BTOpH (4yX1I) €3UK, KOMTO J0Cera B HAYKO3HAHHETO HE Ca CTaBalld
00EKT Ha CaMOCTOSITeIHA CHUCTEMHAa WHTEPIpETAalisl ¥ OCBETISIBAHE C OCMHCICHA |
BepudUIIMpaHa B TieJarornyeckara MpakTuka apryMeHTaIusl.

Karo OCHOBHM KOHIICNTH, TPOIECH U SIBJICHUSA, KOWTO aBTOpKaTa aHaJM3HMpa
3a]IBJI00YEHO KAKTO OT TMO3HIMS HA METUIIMHCKATa €THUKA, TaKa U OT crenudruHa MeToAnYecKa
npeoOpaszyBaresicka IiielHa TOYKa, MoraT J1a ObJaT MOCOYEHHU CIICAHUTE: CHITHOCT, PYHKIIUHA U
XapaKTepUCTHKU Ha OOYyYEeHHETO MO OBIrapcku e3uK 3a MEIUIIMHCKU Iend; e(eKTUBHU
MeJarorMYecKy TOJXOM M PECypCH 3a TOBHINABAHE PE3YJITATHOCTTa HA YYEeOHHUsS TPOIEC 1O
OBJIrapcku €3WK KaTO BTOPH €3UK (32 4yXKISCTpaHHH CTYICHTH IO MEIUIIMHA); CMHUCHI |
3HaUCHUE HAa KOMYHHUKAIlMATa W Ha HEHHUTC OCHOBHU TEPANCBTUYHH CPEKTH B KIMHHYHATA
MEIHUIMHCKA TpakThuka u 1p. OCHOBHUTE 3HAYMMH H3BOJM HAa W3CIEIBAHETO 32 HAYKHUTE
(MeaumuHa, IMeAaroruKa, METOJMKA Ha 00Pa30BaHUETO MO OBArapCKH €3WK W JINTEpaTypa) U 3a



colMaiHaTa MpakThKa (MEIUIMHCKO OOCITy)XBaHe, 0O0pa3oBaTeIHH JCHHOCTH, YOBCIIKU
B3aMMOOTHOIIICHHS) ca OPHEHTHPAHU KbM 00OCHOBaBaHE Ha pa3HOCTPAHHATA U TBHPC 3HAYMMA
poJIsi Ha HAYMHUTE, MO KOUTO CE€ OCBHIIECTBSIBA KOMYHUKALIUATA B 3/[paBEONa3BaHETO, C HEUHUTE
KakTO MH(GOPMAIIMOHHHU, TaKa U COLUOKYITYpPHH acnekTu. [IpodecronanHo aprymeHTHpaHo U
yOequTenHO ca TPEICTaBeHH pa3ChkACHHATa Ha Teomopa BbiaoBa, Korato HHTEpHpeTHpa
CBIIHOCTHUTE YEPTHU Ha KOMYHUKAIIUATA, KOUTO TS pasriiexkaa KaTo CbBKYIHOCT OT COLIUAIHU U
KYJITYPHH B3aUMOJICHCTBHUS, HAJAXBBPIIIM TPAHUIINTE HAa MEIUIIMHATA W BIHCBAIUA CE B
rJI00aTHUSl KOHTEKCT Ha MEXAYJIMYHOCTHUTE M Ha MEXKIYKYITYpHHUTE MPOLECH B PAMKUTE Ha
YOBEIIKOTO OOITyBaHe.

TpynsT ce cbcToM OT BbBEIACHHE, TpPU TIJIaBH, 3aKIOYeHHe U Oubiuorpadus.

MeTtononornyHa CTOMHOCT 3a H3CIEABAaHETO HMMa IIbpBaTa IJiaBa ,,Kamezopuume
,emucwva ' u ,,3Havenue “ 6 komynuxkayusma. Konyenmyanen ananusz 6 oyxa na Huxnac Jlyman*.
ABTOpKaTa JEMOHCTPHUpA 33BJIO0UEHA OCBEIOMEHOCT BBB BPB3Ka C MOCTAHOBKHM B KHHUTa Ha
MIOCOYEHHsI aBTOp, OTHACAIIM C€ HaAW-00mIO M0 TapreTHara mnpoOjemMaThka, M MpOsBSBa SICHO
OTJINYMMA KPEATUBHOCT KATO PE3YNTAT OT KPUTHUECKH IOTJIE] C OTJie]] HA KOHKPETHUTE eI U
3a/lay Ha CBOETO u3cienBaHe. CTOMHOCT Ha HAy4YeH NMPUHOC MUMAT PE3yNTaTUTE OT aHallu3a Ha
Teomopa BwiioBa, KOSATO ThPCH W HaMHpa MSICTOTO HA MEIUIIMHCKATA KOMYHHKAIUS B
teopetuunus mojien Ha H. Jlyman, kaTo pasrpannyaBa JBe OTACIHU PaBHUIIA B HES: MIPOLIECUTE
Ha UHOUBUOYATHO 00Wy8aHe W TIPOIIECUTE HA NpoghecuoHanrno obwysane, KOUTO HA-00IIO ce
pasmoJjarar B ,,Kpbrosa opma‘.

BbB BTOpaTa rinasa Ha Tpyaa ,, Yyarcooezukosomo odyueHue 3a cmyoeHmu no MeouyuHd.
HUnempymenmu  (mexnuxu) 3a 2enepupane HA CMUCHIL U 3d Cb30A6AHE HA 3HAYEHUE.
lleoacoeuuecku pakypc® € OOOCHOBAaHO MSICTOTO Ha ,,MEIUIMHCKUA OBJTrapcKu €3uK B
CTPYKTypara Ha OOYYEeHHETO MO BTOPH (4yX1I) €3WK, KaTo ca HAOeNsI3aHU ChIbPIKATCTHUTE U
MEIUIIMHCKUTE aCIIEKTH Ha 0OYYEHHETO MO OBITapCKU €3WK KaTo BTOPH 32 MEIWUIIMHCKH IICTH.
3acnmyra Ha aBTOpKata €, 4e KOPEeKTHO € dopMynupana MNPUHIUINTE Ha OOIIyBaHETO B
MEIUIIMHCKATa TpaKTUKa W C METOJWYECKa BEIIMHA € KOHCTpyHpalia CHCTeMa OT TEXHHUKHU
(ympaxkHeHus1) 3a pa3BHBaHE Ha YMEHHS 3a peaiHa KOMYHHKAIUSA MEKIY JIEKaph U MalueHTH.
Kato chbiiectBeH eneMeHT Ha KOMIIETEHTHOCTHUTE Ha JIeKapsi € HW3BEACHA Ha MpENEeH IUIaH
CIOCOOHOCTTa Ha YYXKACCTpAaHHUTE CTYAEHTH MO MEAMIIMHA Ja BOIAT HAa OBITApCKU €3UK
MEOUYUHCKO UHMEPBIO.

[lenTpamHa OT MeTOMYECKA TJIeJIHA TOYKA 3a M3CIEBAHETO € TpeTaTa riaBa Ha TpyJa —
»DPopmupane u pazsumue Ha KOMYHUKAMUBHA KOMNEMEHMHOCM 3d NPOGecuoHanio obuysane y
cmyoenmume no meouyuna. Ilpaxmuuecku npunodicum moden™. B Ta3m 4yacT Ha M3CIIEBAHETO
nou. 1. H. Teomopa BwioBa mposiBiBa cBOMTE CHOCOOHOCTHM Ha IparMaTH4YHO OPUEHTHPAH
JUHTBHUCT, JIUTEPATypOBE U METOAUK, KOWTO HaydHO OOOCHOBAaHO U ¢ HeoOXoaumaTa
MICUXOJIOrONEearornyecka yMeCTHOCT KOHCTpYUpa MoJien 3a 00y4yeHHe 1o ObIArapCcku €3uK KarTo
BTOpPHU 32 IEJIUTE Ha METUIIMHCKOTO 00pa30BaHUE HAa YYXKAECTPAHHH CTYIACHTH. TeopeTHYHHTE
OCHOBH Ha MOJIeJIa ca U3TPaJICHH BHPXY ONopaTa Ha CbBPEMEHHU UJIeH, TEOPUH M KOHIICTIIINH 32
€3MKa W 3a YyXKJ0€3UKOBOTO OOydYeHHE B TMeJarornyeckara MpakTHKA, a KOHKpETHaTa My
peanu3anus € IpeIcTaBeHa ¢ yOeTuTeTH! JOKa3aTeNICTBA 3a PE3YJITATHOCT, KOUTO EMITUPUIHUTE
(hakTU HEABYCMHUCIICHO WIIIOCTPUPAT.

3aKkTI0ueHUeTO Ha TpyAa IpeactaBs WHOOPMATUBHO W (DYHKIIMOHAITHO 00O0OIIEeHHE Ha
MOCTaBEHUTE LI Tpe] pa3padoTKaTa, Ha M3MOJI3BAHUTE CPEICTBA 3a HAYYHO Pa3ChKACHUE U
apryMeHTaIlisl, Ha ONIMCAHUTE TEXHOJIOTHYHN WHCTPYMEHTH 3a BepU(PUITUpaHE Ha JOIMyCKaHUATA
U XUTIOTE3UTE.



Monorpadusara Ha mom. a. H. Teomopa BbioBa € Hammcana Ha NPEUU3CH OBITapCKU
HaydeH e3WK W cTwiI. ,,O0nIyBaHETO C TpyAa MNPEIU3BHKBA y HENPEAYOCICHHS YUTATEN
MO3HABATEIHA U €MOTHUBHHU PEAKIIMH, a JIUYHO 32 MEH - U UCTHHCKO €CTETHUYECKO HacIaxaeHue!
Ybeneno TBBpASA, ue MoHorpaduara Ha gon. a. H. Teomopa BwioBa cbc 3ariaBue
,» dyorcooezukoeomo odyuenue 6 obpasosanuemo no meouyuna. Cmucvi u 3Hauenue 8
KOMYHUKayusama™ € HOCUTEJ Ha CHIIECTBCHW NMPUHOCH 332 HAYKUTE 3a €3UKa M 32 €3MKOBOTO
oOpa3oBaHmHe.

JXaHpoBuTe 0COOCHOCTH Ha peyensusma Kato BHI HaydeH TEKCT (Haili-Beue OTHOCHO
OrpaHMYCHUS] B oOema M) HE JaBaT BB3MOXKHOCT Ja ObJie HAlpaBeH MOAPOOEH KPUTUYCCKH
IperJiel Ha BCHYKU TPYIOBE, C KOUTO KaHAUAATHT 10 KOHKYypca 3a ,,lipodecop™ yuacTBa B HETO.
ToBa e mpuynHa Ja cripa BHUMAHUETO CH CaMO Ha HSAKOM OT MHOTOOpPOWHUTE MyOJMKAIlMH Ha
nou. 1. H. Teogopa BeioBa, nmpean BCHYKO BBPXY TaKHUBa, KOUTO IMPE3 MOCIEIHUTE TOJUHH Ca
OTIIEYaTaHHW B OBJTAPCKH U B UY)KJIECTPAHHU M3JIaHUS, KOUTO OIpeaessiMe KaTo ,,peeprupanu u
WHJICKCUPAHU .

[Tpu mperyiex Ha cMChKa ¢ HAyYHH MyONIMKanuMy Ha Jou. 1. H. Teomopa BwiioBa mpasu
BIICYATJICHUE TOJISIMOTO TEMATUYHO Pa3HOOOpa3HMe Ha MPEJICTABEHUTE CTYAMUU U CTaTuu. B Tax
po(ECHOHATHO U 33IBJIO0YECHO Ce MHTEPIPETHPAT HAYYHOTCOPETUYHH M MPAKTHKOIPHIIOKHH
aclieKTH Ha TpoOJeMH OT MpeIMETHHTE OOJACTH Ha pa3jMyHH HAayKH 3a €3UKa U 32
o0pa3oBaHWETO — IMeaaroruka, Guiaocopusi Ha 00pa30BaHUETO, METOJUKA HA UYKIOC3UKOBOTO
oOyuenue (MeToaMKa Ha OOYYEHHETO MO OBJITapCKH €3UK KaTo 4yXK[, T.e. KaTO BTOPH €3HK),
JIUTEpaTypO3HaHWE, JMHTBUCTHKA, COIUOJMHIBUCTHKA, CTUJIMCTHKA, WH(MOPMAIMOHHU H
KOMYHUKAI[MOHHU TEXHOJIOTUU B OOpPA30BAHUETO, TCOPETUYHU M TEXHOJIOTUYHU aCIEKTH Ha
nearornyeckara mpakTuka u ap. KbM Bcekd OT MmojajiaraHWTe Ha aHAIN3 M OLIEHKA HAYYHU
Ka3yCcH aBTOpKaTa I[OAXOXKJAa OT IMO3WIIMUTE Ha IIKOJIYBaH Yy4YeH TeNaror, JIMHTBUCT,
JUTEPaTypOBEIl U METOJHMK, KOETO € MPEANOCTaBKa B CH3/IaJCHUTE OT HEs TEKCTOBE CIIOXKHATa
obpazoBartenHa npobiaeMaTrka (00ydeHHe MO OBJTapcKH €3WK KaTo YY1 Ha 4yXKISCTPaHHH
CTYIICHTH IO MEJHMIIMHA) Ja ObJie MPOyYBaHa OT WHTEPIUCIUILUIHHAPHU MO3HUIIUH C TOMOIITA Ha
CbBPEMEHHU M3CJIE0BATENICKU MOAXO0/IH.

OtmneyaTbKk BBPXY HAYYHOTO TBOPYECTBO Ha 1oI. 1. H. Teomopa BwioBa ocraBsT
CBILIECTBEHU MpOOJIEMH Ha Melarorukara ¥ Ha METOJUKaTa Ha YyXJA0€3MKOBOTO OOyueHHE,
KOUTO Tpe3 MOCIETHUTE HAKOJIKO TOIMHH ca OOSKT Ha IPOYYBAHE U HA MHTEPIPETALNS B PEIHUIIA
Hay4YHH u3ciensanus. Cratusra ,,XyManucmuyuHu acnekmu Ha Yysco0e3uKo80mo nedacoeutiecko
g3auMoOelcmeue 6b6 GUCUEMO MeOUYUHCKO yuuiuue no epeme Ha namoemus™ (2022) e
CHONYWIMB ONHUT Ja C€ AMATHOCTULIUPAT CBHCTOSHUETO W PE3YyIATaTUTE OT MPOABIKUTETHO
€3UKOBO 0OyUeHHE Ha CTYACHTH MO0 MEJHIIMHA B IUTHTAIHA oOpa3oBarenHa cpena. Karo mpuHoc
Ha aBTOpKATa 3a TeOpUsTa W MpaKTHUKaTa Ha METOAMKATa Ha YY>KJOE€3MKOBOTO OOyUYE€HUE MOXKE
Ja ce TIOCOYM KOHCTPYMpPAHETO Ha KPEaTUBHU METOAMYECKH BapUaHTH, HACOYCHH KbM
U3I0JI3BaHE HAa XyMaHHM aJTOPUTMH 32 NMpo(ecHOHANIHO MOoBeAeHHE Ha Objaemure Meauuu. B
TEKCTa € TOCTHTHAT CIIONIYWIMB OallaHC MEXIYy pPEaIMCTHYHO TpEeICTaBsHE Ha AeduIuTHTE,
KOUTO TPEIU3BHUKBA MeAarornyeckaTa WHTEPAKIMS MEXIy TperojaBaTel W oOy4aBaHH JIMIIA
IpH TUCTaHIIMOHHA (opMa Ha TpenojaBaHe, ydUeHe M OICHSIBaHE, M BB3MOXHOCTH Ha
€IIEKTPOHHOTO OOYYEeHHE 3a M3TPaXKJaHEe y CTYIECHTUTE Ha YMEHHMsS 3a €TMYHA KOMYHUKAIUs Ha
CBhBPEMEHEH OBJITapCKU KHUYKOBEH €3HK B CHCTEMaTa Ha 3]JpaBeOoIa3BaHeTo.

Karo mparmMaTH4HO OpHEHTHpPAH COIIMOIMHTBUCT U €3MKOBEA C METOAMYEcKa
CTeNMANN3alns TPEACTAaBAT CBOS aBTOp CIEAHWUTE JIBa TeKCTa: . M3epajcoane Ha
COYUONUHSBUCIMUYHA KOMNEMEHMHOCH 8 KOHMEKCMA HA CMeCeHomo obyuenue 3a MeOUYUuHCKU
yeau (2019) u ,,Omknonenus 6 yceoseamemo HaA YOapeHuemo om CMmyoOeHmu Meouyu om



CABSHCKU CMPAHU U N00Xoou 3a msixnomo npeooonssane™ (2021). B mbpBara cratus 00eKT Ha
MpOyYBaHE M KOHIICTITya H3alis Ha U3BOJUTE Ca aKTyallHU MPOOJIeMH Ha HHOOPMAIIMOHHHUTE U
Ha KOMYHUKAIIMOHHUTE TEXHOJOTMH KAaTO €(PEKTUBHO IMEJArOormuecKo CPEeACTBO Mpu pabora B
yCJIOBHUSATA HA cMeceHa 00pa3oBaTeiHa cpea (3a Hy)KIuTe Ha 00yIeHUETO M0 OBIrapCKU €3HK 32
MEIUIMHCKU 1e7H). B IeHThpa Ha y4eOHHWTE ACHHOCTH CTOM H3IMOJ3BAHETO HAa OBITapCKH
XYI0)KECTBEHH TEKCTOBE B MUCMEH WJIM B ayJAHOCICKTPOHEH BHUJI, KaTO MOTJIEIbT € HACOUCH KbM
yrmorpebaTta Ha TMOHATUSATA ,9ECTHOCT ¥, JIOTUYHOCT B CHOTBETHHTE JIUTEPATYPHU
npousBeficHUs. HampaBeHHWTe W3BOAM CE€ OTHACAT JIO BB3MOXKHOCTTa 4Ype3 MpUJIaraHus
WHOBATHBEH 0Opa3oBaTelieH IMOAXOA Ja C€ BB3JCHCTBA BBHPXY pPA3BUTUETO HA YMEHUS Y
CTYZICHTUTE Ja ynoTpeOsBaT YMECTHO W (PYHKIIMOHAIHO HAOJIOJaBaHUTE €3UKOBU HM3pa3d B
MEIHUIIMHCKAaTa KOMYHHKAIUS C MAlMeHTH. Bropara cTatus € ColywIHBO JTHHTBOMETOIUIECKO
Mpoy4YBaHe Ha MPOOJIeM OT KOMYHHKATHBHATA NMPAKTHKA HA YYXKJIECTPAHHU CTYJICHTH, KOUTO CE
oOydaBar 3a Jiekapy B OBJITapCKO MEAMIIMHCKO BHCIIE y4midiie. 3a0ens3aHu OT aBTOpKaTa Ha
TEKCTa MpoOJEeMH B yCTHAaTa pevyeBa MNpaKTHKa Ha CTyAeHTHTe (TPElIKH MpH HM3roBOpa Ha
OBJITApCKH JICKCHKAJIHUA CAMHUIIM) € MPEANOCTaBKa J1a e pa3pabdoTH METOJMYEeCKa CUCTEeMa 3a
OBJIQ/ISIBAHE HA AKIICHTHH MPOU3HOCHTEIIHU MOJENU. M3BOIBT, KOMTO Ce MpaBH B TEKCTA, €, 4e
KOHCTPYHPAHETO Ha MMOAXOASIIY (DOHETHUYHHU, JEKCUKATHU W TPaMATHYHU YIPOKHCHUS H
CHUCTEMHOTO WM TpWJaraHe B Y4YeOHHs MpoIlec Mo OBJITapCcKH €3MK Ch3llaBa YCJIOBUS 3a
pa3BHBaHE HAa TPOU3HOCHTEIHU YMCHHS, KOUTO OCHUTYpSBAT Ha YYXKICCTPAHHHUTE CTYACHTH
OBJIrapcKv KHUKOBEH M3rOBOP Ha JIyMHTE M Ha CIIOBOCHUCTAHUSATA.

Cratuure ,,hvoewume yuumenu u npoekm ,,Cmyodenmcku npakmuxu* (2015) wu
»Yuumencku mpedicu u npogecuonarno pazsumue’ (2014) ca TekcToBe, KOMTO, ONMPEICICHO
MOXE Ja ce Kake, Ca HaluCcaHU OT H3CIeNoBarel IMeAaror ¢ EBPUCTUYHO MHUCIICHE.
[IpodecronamuusaT npodusi HAa TMEJArOTMYECKUTE CHEIHATUCTA M NPOAbJDKaBalaTa
KBaIM(UKAIMS HA YYUTEIUTE CTOAT B OCHOBAaTa Ha IbpBara paspaborka. Crien 3aabi0odcH
KPUTUYECKH TPErJie/l Ha HAIIMOHAIIHU U Ha €BPOIENHCKH JOKYMEHTH, CBbP3aHU C M3TPaXKIaHETO
Ha TPOQECUOHATTHU KOMIIETEHTHOCTH y OBJCHIUTE IMPEroJaBaTe]id B CPEIHUTE YUWIHIIA, C
MOMOIITa Ha aHKETH € MPOYYEHO MO BpeMe Ha MpoekTa ,,CTYyJeHTCKU MPaKTUKH® MHEHHETO Ha
oOydJaBaHWTE JIHMIAa 32 OCHOBHHTE MPOOJIEMH TpU IMOJyYaBaHE HA YUUTEIICKA KBaJTU(DUKAIIHSL.
HampaBenute wu3BoaM, 0000IIEHUS W TPEMOPHKHM HMMAaT METOAOJOTMYHA CTOMHOCT 3a
ONITHMU3HWpPAaHE HA TMPOCKTHOTO Yy4YacTHe B KBAIM(DHUKAIMOHHUA TIPOIECH HA OBJCHINTE
MeJarornyecky CrenuainucTi. BrTopaTa craTusi MpeAcTaBs HWHTEpeca Ha aBTOpKara KbM
npoOJeMHUTe Ha MPOABIDKABAIIOTO MPOPECHOHATTHO pa3BUTHE HA TPENOAaBaTENUTE  Upe3
y4aCTHETO UM B YYHUTEICKM MpPEXH, KOUTO ca 4YacT OT HePOpMaIHOTO 0OpazoBaHUE.
BBb3MoxHOCTHTE 32 HEMHCTUTYIIMOHAIHA 110 BHJl W HAYWHU HA OpPTaHHM3AIUs IPOIbJHKaBalia
KBaM(UKAIMs HA YYUTETUTE BHB WIM HM3BBH YUHIHUIIE, y J0Ma, OHJAWH wiu odiaiiH e
yoenuTenHo 000CHOBaHA KaTO aKTyaJlHA M ChBpeMeHHa (popMa Ha Creruan3aiis B Ha4aJloTo
Ha 21-BHU Bek.

Jou. n.H. Teomopa BrioBa nposiBsiBa TpacH WHTEpPEC KbM MPOOJIEMUTE, KOUTO BE3HUKBAT
OKOJI0 TPWIOKEHHETO Ha HWHPOPMAIMOHHUTE W HAa KOMYHUKAIMOHHUTE TEXHOJOTUH B
oOpa3zoBaTeTHUTE TpolecH. Mmewm 3a ToBa Kak Ja Ce H3MOJ3BaT PAlMOHAIHO CHBPEMEHHU
JUTUTAIHA CPEACTBA B TEAArOTHYECKUsl ITUCKYpC ca MPEICTaBEHH B CTAaTHU CHC 3ariiaBUs:
»OHLalin Oasupanu npoekmu 6 00yueHuemo no Ovba2apcKU e3ux U aumepamypd 6 HAYydIHd
yuunuwna eéwv3pacm’ (2013) u ,,Twinning 6 noasza na uyscooesuxosomo obyuenue (2018). B
IIBPBUS TEKCT C€ aHAIM3UPAT MMPArMaTHIHU aCTleKTH Ha 00YYEHHUETO C TIOMOIIITA Ha eJIEKTPOHHU
CpeICTBa MpH Jiella C MOHIKEHN €3WKOBU yMEHUs B Obarapckute yuuiuina. [loBuimaBaHeTo Ha
€3MKOBaTa rPaMOTHOCT HAa TaKWBA YYCHHIIM C€ MHTEPIpeTHpa Karo (DYHKIMS HA anmpoOupaH H



JI0Ka3al B MPaKTUKaTa e(heKTHBHOCTTA CH TEXHOJOTHYCH MOJIEI, KOUTO OOeANHIBA JCHHOCTH 3a
YCHBBPIICHCTBAHE HAa KOMYHUKATHBHAaTa KOMIIETEHTHOCT Ha MAaJKHUTE YYEHULU C OHJIANH
MpPOeKTHOOa3upaHa JeiHocT. Pe3ynrarHocTTa OT W3IMOJ3BAHETO HA OHJAWH TIPOSKTH B
obpaszoarenHara mardopma Twinning ce o00cHOBaBa C OrJie] Ha Bb3MOXXHOCTUTE Upe3 Hes J1a
Ce pa3BUBAT M Jia CE€ YCHBBPIICHCTBAT OAa3UCHU 3HAHWS, YMCHHS W HarjlaCk Ha YYCHHIIH,
CBBbp3aHM C OBJAJSBAHETO HA KIIOUOBaTa KOMIIETEHTHOCT ,,00lyBaHE Ha YYXKI €3UK".
[Mnarpopmara mpemrara HWHOBATUBHU  IEJArOTMYECKd  CpPEACTBA 3a  IO3HABATEIHO,
MHTEJIEKTYAIHO U €3UKOBO Pa3BUTHE, KATO OBJIAJIIBAHETO HA UYXKIHS €3UK CTaBa B YCIOBUATA Ha
aBTCHTHYHA KOMYHHKAIMs. B crarusta ca aHalW3upaHd TMOJOKHUTETHUTE €(QEeKTH OoT
MPWIOKEHUETO upe3 IUiargopmaTa Ha HETPAAUIMOHHUM (OpMH Ha pedyeBO OOIlIyBaHE —
BUKTOPHUHH, IJIACYBaHUS, BUICOKOH(PEPEHTHU CECUH H JIP. CPEICTBA 32 OOMEH Ha 3HAHUS, OTIHT U
CTaHOBHIIA HA YUEHUIIUTE 110 ONpeAeTICH! MPOOIEMH OT IeHCTBUTEIHOCTTA.

TekctsT ,,Cé6emvm Ha 6vb3pacmuume npe3 no2ieda Ha eoHo noopacmeawo oeme — eoun
abcypoen, mecwsvpuien, noonexcaws, Ha npomsana ceam™ (2020) e gokaszarencTtBo 3a
JUTEPATypPOBEICKUTE CIIOCOOHOCTH Ha J1om. 1. H. Teomopa BwiioBa. OChIIECCTBEHHSIT OT
aBTOpPKAaTa MPEIU3CH €3MKOBO-CTHIIMCTUYCH aHalIu3 Ha OTKBC OT pomaH (,,KocMoHaBTHTE camo
muHaBat“ ot Emmna [eoprueBa) cBuierelncTBa 3a HHTEpeca M KbM MHPOOJIEMHUTE Ha
XyJOKECTBEHATa TUTepaTypa 1 3a OTIIMYHATA M (PUITIOTOTHYEeCcKa MOArOTOBKA.

Hou. n. H. Teomopa BbioBa e aBTOp Ha emHO y4eOHO momaraio: ,./lumepamyphu
mexkcmoge 8 uydco0e3uko8omo 0OyueHue no meouyuHa. Yueono nocooue no 6vicapcku e3ux 3a
npakmuyecku ynpaxcrHenust ¢ uysxcoecmpannu cmyoenmu no meouyuna“ (2025). COOpHUKBT
MpeJICTaBs aBTOPKATa KaTo MeJaroruuyecky CHEHalMCT C MparMaTUYHO HACOYEHO MUCIEHE U C
YMEHHS J1a U3T0JI3Ba CBOUTE TCOPETHYHU TE3M KaTO OCHOBA 32 MPAKTUKOIPHIOKHU JEHHOCTH,
KOUTO CBHJCICTBAT 3a ONTUMU3ALMS HA ydyeOHaTa paboTa MO OBJIAASIBAHETO Ha OBITapcKH €3UK
OT YY)KJECTPaHHHU CTY/ICHTH, oOydaBamu ce 3a Meaunu B MY — [1ieBen.

4. IlpuHocu B Tpy/AOBeTe Ha KAHAUAATA 32 ,,ipoecop™

IIpyHOCHUTE MOMEHTH B TPYIOBETE Ha JoLl. A. H. Teogopa BreioBa, ¢ KouTo TS y4actsa B
KOHKypca 3a ,mnpodecop®, ™Morar mga ce pasnpeieasT B TPU OCHOBHU Tpynmud —
HAy4YHOMeopemuyHy, HAYYHONPUNLONCHU W HayuHoMemoouuecku. Th KaTo Te3W MPHUHOCH ca
MHOTOOpOMHM M 3acsraT OTAENHUM KOHKPETHH MPOOJEMATHKH B PaMKUTE Ha TPUTE OCHOBHHU
IIOCOYEHH pa3rpaHUYEHMUs, 111€ CIIPa BHUMAHUETO CU CAMO Ha HAKOU OT TAX, KOUTO OMNPEIEIIAM,
[0 CBOSI JIMYHA MpEIeHKa, 32 0COOEHO 3HAYMMH KaKTO 3a TEOpHUsATa, Taka U 3a MpaKTUKaTa Ha
00yueHHETO MO OBITAPCKH 3UK KAaTO Uy (BTOPH) €3HK:

e paboTara ¢ XYHOXECTBEHHM TEKCTOBE B PAMKHUTE Ha YYXKIOE€3HMKOBOTO OOy4YEHHE IO
OBJITAPCKH €3HMK ChC CTyAEHTH (OBbACHIM MEAWIM) € HAyYHO O0OCHOBaHa HA TCOPETHYHO M HA
IPOIECYaTHO paBHUILE, KaTO TMOJIOKUTENHUTE e(eKTH OT oOpazoBaTeIHUTE JEHHOCTH ca
y6eHI/ITeJ'IHO Bequ)HHHpaHH C mIoMouITa Ha HaAACKIAHHU CbBPEMCHHU H3CJICIOBATCIICKH MMOJAXO0OU,
U3CIIEA0BATEIICKU METOAN U TEXHUKH;

e pe/UIoKeHa € Mpo(eCHOHATHO KOHCTPYHpaHa TEOpeTHYHAa paMKa 3a 00pa3oBaTeIHU
BLS}IGﬁCTBHﬂ C Orjied IoBHIIIaBaHE Ha 6’[)JIFapOGSI/I‘—IHaTa KOMYHUKAaTHBHa KOMIICTCHTHOCT OT
CTpaHa Ha 4yXJeCTpaHHHU ObACHIN METUIM — 00Ia KOHUIENIHS, METOAMYECKH MO/IeN, TOHATHEH
arapar, MPaKTU4ICCKU )ICfIHOCTPI U TEXHOJIOI'HA,

® HayyHO € OOOCHOBaH M MPO(MECHOHAIHO € HW3IOJ3BaH OPUTHMHANEH KOMYHHKAaTHBHO-
KYJITYpOJIOTMYEH  M3CJIEJOBATEICKM TIOAXOA MpU IpOydYBaHE M  KOHLENUPAHE Ha
po0JIeMaTUKHUTE, KOUTO ca IPaBUTALIMOHEH IEHTHP Ha aHAIM3UPAHUTE HAYYHU TPYAOBE;



® U3IOJI3BAaH € BIEUATNIABAIl C CQEKTUBHOCTTA CH B MEJarormdeckara IMpakTuKa
ANArHOCTUYCH MHCTPYMCHTAPHUYM, YHUTO IMOKA3ATCIN, KPUTCPUNU U UHAUKATOPHU HEABYCMHCIICHO
J0Ka3BaT MpaKTHYECKaTa MPUIOKUMOCT M €(PEKTUBHOCT HAa HJIEUTE, KOHUENTUTE U Te3UTEe Ha
nou. A. H. Teonopa Beiosa.

Cp3HaBaM, 4e Taka (opMylIHpaHUTE MPUHOCH Ha aBTOpPKaTa Ha MPEICTaBEHHUTE 3a
KOHKypca TpyJIOBE 3BydaT JOCTa OO0OOIIEHO, HO MHCIS, Y€ KOHKpPETHKara IO BCSKa OT
n30pOCHUTE TOYKM MOXKE J1a C€ OTKpUE B aHaJIM3a MM Ha OTJCIHUTE MyOJIMKAIMU TO-TOpE B
peLeH3usATa.

5. 3akaiouenue

JIOKyMEHTUTE U MaTepUalNTe, MPEICTaBeHU OT Jou. A. H. Teogopa JumurpoBa Bbiosa,
OTrOBapsAT HA BCUYKH 3aKOHOBM W3HCKBaHWs. KaHmuparsT 3a ,,podecop™ pasmonara c
nocraTbueH Opoil HayyHU TpynoBe. B paboTture Ha KaHaugaTa MMa OPUTHHAIHH HAy4YHU
npuHocH. TeopeTnuHuTe My pa3pabOTKH MPUTEkKABAT NMPAKTHUECKA MPUIIOKUMOCT.

Crnen 3amo3HaBaHe ¢ MPEICTaBEHUTE 3a KOHKYypca HaydyHU TPYAOBE U aHAJIM3 Ha TsIXHATa
3HAYMMOCT HaMUpaM 3a OCHOBATEJIHO J1a J]aM CBOSITA [TOJIOKUTEIHA OLIEHKA U J]a IpenopbyaM Ha
Hayunoto >xypu na mnpemnoxku Ha KonexaHckuss cbBeT Ha MEOWIIMHCKH KOJEX MPH
Menununcku ynusepcutetr — IlneBen ga uzbepe mom. a. H. Teomopa HdumurtpoBa BbioBa Ha
aKaJeMHyYHaTa JIBXKHOCT ,,lipodecop® no mpodecnonanno namnpasienue 1.3. Ilemarorumka Ha
o0y4eHuero 1o... (MeToarka Ha 00y4EHHETO MO OBJITAPCKH €3HUK).

5.06.2025 r.

(mpod. a-p Anren Iletpos)



OPINION
by
Prof. Angel Marinov Petrov, PhD — Professor
at the Faculty of Slavic Philology at Sofia University "St. Kliment Ohridski"
regarding the scientific work presented in the competition for the academic position of
PROFESSOR
By Order No. 1218/ 30.04.2025 of the Rector of the Medical University — Pleven, | have been
invited as a member of the scientific jury in the competition for the academic position of
“Professor” in the Field of Higher Education 1. Pedagogical Sciences; Professional Field 1.3.
"Pedagogy of Teaching ..." (Methodology of Bulgarian Language Teaching), announced for the
needs of the Department of Social and Pharmaceutical Care at the Medical College, Medical
University — Pleven.

1. Details of the Competition Procedure
By Order No 1218 of 30 April 2025 of the Rector of the Medical University of Pleven, | was
appointed as a member of the Scientific Jury in a competition for the academic position of
Professor, Professional Field 1.3. Pedagogy of Teaching... (Methodology of Bulgarian Language
Teaching).
One candidate, Prof. Teodora Dimitrova Valova, Professor at the Department of Social and
Pharmaceutical Activities of the Medical College of the Medical University of Pleven, has
submitted documents for thecompetition.
Infringements of the legal requirements for the procedure for the election of a ‘Professor’ have
not been established.

2. Applicant Details

Teodora Dimitrova Valova was born on 9.07.1963. In 1990 she graduated from St. Cyril and St.
Methodius University of Veliko Tarnovo. Her professional career is closely linked to the school
and university education system. Between 1996 and 1998, she is a doctoral student in
“Methodology of Education in Bulgarian Language and Literature” at the Department of
information and teacher training (DITT) at Sofia University “St. Kliment Ohridski”. She
obtained her educational and scientific degree Doctor in 1999 and then worked as a chief
assistant (2001) at DITT (Sofia University “St. Kliment Ohridski’). Between 2002 and June
2010, she worked at the Pedagogical College of St. Cyril and St. Methodius University of Veliko
Tarnovo as a part-time teacher. Since 9 June 2010 she has been an associate professor at St. Cyril
and St. Methodius University of Veliko Tarnovo, Specialised Scientific Council on Pedagogy at
the Supreme Attestation Commission of the Council of Ministers. She is Deputy Director of the
Pedagogical College — Pleven, mandate 2013-2016. Since 1 December 2016, he has been an
associate professor at the Medical University of Pleven, where she teaches Bulgarian to foreign
medical students, Master’a Degree, Pedagogy and Social Pedagogy, the specialty of Social
Activities, Professional Bachelor’s Degree. In 2019, she graduated in Cross-border Bulgarian
Studies from the Faculty of Slavic Philology of Sofia University “St. Kliment Ohridski” and
obtained a professional qualification “Master of Bulgarian Philology”. In 2024, she obtained the
scientific degree “Doctor of Science”, from Sofia University “St. Kliment Ohridski”. Since 2024,
she has been Head of the Department of Social and Pharmaceutical Activities, Medical College
of Medical University of Pleven.



Associate Prof. Teodora Valova, DS, is a participant in a national educational project under the
Bulgarian National Science Fund (BNSF) and in three international projects, of which she is a
coordinator on the Bulgarian side. The candidate is President of the Union of Scientists in
Bulgaria, Pleven Branch; Coordinator of the Regional Academic Centre at the Bulgarian
Academy of Sciences; Vice-President of the Alliance of Universities of Central Eastern Europe;
Member of the editorial boards of the journals: International Journal of Language and
Linguistics and Kindergarten; she is a member of the editorial boards of seven scientific
collections.

Prof. Teodora Valova’s scientific interests are concentrated in the following areas: Methodology
of teaching Bulgarian as a second (foreign) language; Methodology of Literature Teaching;
Methodology of English language teaching; problems of studying Bulgarian-speaking disciplines
in a foreign language environment; aspects of early language learning, etc. She is the author of: 3
monographs; a Bulgarian language teaching manual for international students; 140 publications,
of which 11 in scientific publications, referenced and indexed in world-renowned databases of
scientific information.

Associate Prof. Teodora Valova, DSc, has participated in 48 scientific forums abroad and in
Bulgaria — conferences, sessions, trainings, seminars, with her own work (reports and scientific
messages). She supervises two doctoral students.

Associate Prof. Teodora Valova, DSc, has enclosed the following publications in order to
participate in the competition: 1 monograph; 1 book issued on the basis of a successfully
defended dissertation for obtaining the scientific degree of Doctor of Science; 10 articles in
foreign and Bulgarian editions, which have been referenced and indexed; 18 articles in foreign
and Bulgarian non-referenced publications with scientific review; 1 teaching aid.

3. General Presentation of the Works to Participate in the competition for "'Professor"
A leading work presented among the attached documents is the monograph ‘Foreign language
training in medical education. Meaning and Significance in Communication’ (2025). Therefore,
first of all, in my review, | will focus on the content, structural and functional characteristics of
this core work of the candidate, created specifically for the purposes of the competition.
Prof. Teodora Valova’s monograph ‘Foreign language teaching in medical education. Meaning
and Significance in Communication’ is a professionally carried out study that is notable for its
relevance to the contemporary scientific and cultural educational context. The author puts in the
focus of her research interests important problems of both medical theory and practice, as well as
education in Bulgarian language as a second (foreign) language, which until now in science have
not become the subject of independent systematic interpretation and enlightenment with rational
and verified in pedagogical practice argumentation.
As basic concepts, processes and phenomena, which the author analyzes in depth both from a
position of medical ethics and from a specific methodological transformative point of view, the
following can be mentioned: nature, functions and characteristics of Bulgarian language teaching
for medical purposes; effective pedagogical approaches and resources to increase the
effectiveness of the teaching process of Bulgarian as a second language (for international
medical students); meaning and significance of communication and its main therapeutic effects
in clinical medical practice, etc. For the purposes of various sciences (medicine, pedagogy,
methodology of education in Bulgarian language and literature) and the social practice
(medicalcare, educational activities, human relations), the main significant conclusions of the
study are oriented towards justifying the multifaceted and very significant role of the ways in
which communication in healthcare is carried out, with its both informational and sociocultural
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aspects. The arguments of Teodora Valova are professionally justified and convincingly
presented when she interprets the essential features of communication, which she considers as a
set of social and cultural interactions that transcend the boundaries of medicine and fit into the
global context of interpersonal and intercultural processes within human communication.

The work consists of an introduction, three chapters, a conclusion and a bibliography.

A methodological value for the study has the first chapter "The categories "meaning” and
"significance” in communication. Conceptual analysis in the spirit of Niklas Lumann’. The
author demonstrates in-depth awareness in relation to concepts stated in a book by the said
author, related in general to the target issues, and shows clearly distinguishable creativity as a
result of a critical look in view of the specific goals and tasks of her research. The results of the
analysis of Teodora Valova, who searches for and finds the place of medical communication in
the theoretical model of N. Luman, have a value of scientific contribution, distinguishing two
separate levels in it: individual communication processes and professional communication
processes, which are generally arranged in a “circular” form.

In the second chapter of the work ‘Foreign language teaching for medical students. Tools
(techniques) to generate meaning and to create significance. Pedagogical Perspective’ justifies
the place of the ‘medical’ Bulgarian language in the structure of second (foreign) language
teaching by identifying the content and medical aspects of Bulgarian language teaching as
second for medical purposes. The author's merit is that she has correctly formulated the
principles of communication in medical practice and with methodological skill has constructed a
system of techniques (exercise) to develop skills for real communication between doctors and
patients. As an essential element of the doctor’s competences, the ability of foreign medical
students to conduct a medical interview in Bulgarian has been highlighted.

From a methodological point of view, the third chapter of the study, ‘Formation and
development of communicative competence for professional communication in medical students’,
Practically applicable model’ is central to the study. In this part of the study, Assoc. prof.
Teodora Valova, DSc demonstrates her abilities as a pragmatically oriented linguist, literary
scholar and methodologist, who scientifically based and with the necessary psychological
pedagogical relevance constructs a model for teaching Bulgarian as a second language for the
purposes of medical education of foreign students. The theoretical foundations of the model are
built on the support of modern ideas, theories and concepts of language and foreign language
teaching in pedagogical practice, and its concrete realization is presented with convincing
evidence of performance, which empirical facts unambiguously illustrate.

The conclusion of the work presents an informative and functional summary of the objectives set
for the study, of the tools used for scientific reasoning and argumentation, of the described
technological tools for verifying assumptions and hypotheses.

Prof. Teodora Valova's monograph is written in precise Bulgarian scientific language and style.
‘Communicating’ with said study evokes cognitive and emotional reactions in the unbiased
reader and, for me personally, a real aesthetic pleasure! 1 am convinced that the monograph by
Assoc. prof. Teodora Valova, DSc entitled ‘Foreign language teaching in medical education.
Meaning and significance in communication’ is a major contributor to the sciences of language
and to the language education.

The specificities of the opinion as a type of scientific text (mostly related to limitations in its
volume) do not allow for a detailed critical review of all the works with which the candidate for
the competition of ‘professor’ participates in it. This is the reason why I turn my attention to only
some of the numerous publications by Associate Professor Teodora Valova, DSc, above all those



that have been printed in Bulgarian and foreign editions in recent years, which we define as
‘referred and indexed’.

When reviewing the list of scientific publications of Assoc. prof. Teodora Valova, DSc, the great
thematic diversity of the submitted studies and articles is noticeable. They professionally and
thoroughly interpret scientific theoretical and practical aspects of problems in the subject areas of
various language and education sciences: pedagogy, philosophy of education, methodology of
foreign language teaching (methodologyof teaching Bulgarian as a foreign language, i.e. as a
second language), literary studies, linguistics, sociolinguistics, stylistics, information and
communication technologies in education, theoretical and technological aspects of pedagogical
practice, etc. Each of the scientific cases under analysis and assessment is approached by the
author from the positions of a trained pedagogue, linguist, literary scholar and methodologist,
which is a prerequisite for the complex educational problematic (teaching Bulgarian as a foreign
language to foreign medical students) to be studied from interdisciplinary positions with the help
of modern research approaches.

An imprint on the scientific work of Assoc. prof. Teodora Valova, DSc leaves significant
problems of pedagogy and the methodology of foreign language teaching, which in the last few
years have been the subject of research and interpretation in a number of scientific studies. The
article ‘Humanistic Aspects of Foreign Language Pedagogical Interaction in Higher Medical
School during a Pandemic’ (2022) is a successful attempt to diagnose the condition and
outcomes of continuous language teaching of medical students in a digital educational
environment. As a contribution of the author to the theory and practice of the methodology of
foreign language teaching can be pointed out the construction of creative methodological options
aimed at using humane algorithms for professional behavior of future medics. The text has
achieved a successful balance between a realistic presentation of the deficits caused by the
pedagogical interaction between a teacher and trainees in a remote form of teaching, learning and
assessment, and opportunities for e-learning to build students' skills for ethical communication in
a modern Bulgarian literary language in the healthcare system.

As a pragmatically oriented sociolinguist and linguist with methodological specialization, the
following two texts present their author: ‘Building sociolinguistic competence in the context of
blended learning for medical purposes’ (2019) and ‘Diversions in the absorption of emphasis by
medical students from Slavic countries and approaches fo overcoming them’ (2021). The first
article examines and conceptualises current problems of information and communication
technologies as an effective pedagogical tool when working in a mixed educational environment
(fort he needs of Bulgarian language teaching for medical purposes). The focus of the training
activities is the use of Bulgarian artistic texts in written or audio-electronic form, focusing on the
use of the terms ‘honesty’ and ‘logicality’ in the respective literary works. The conclusions are
related to the possibility through the applied innovative educational approach to influence the
development of skills in students to use appropriately and functionally observed language
expressions in medical communication with patients. The second article is a successful linguo-
methodological study of a problem from the communicative practice of foreign students who are
trained as doctors in a Bulgarian medical university. Problems noted by the author of the text in
the oral speech practice of students (errors in the speech of Bulgarian lexical units) is a
prerequisite to develop a methodological system for mastering accent production models. The
conclusion made in the text is that the construction of appropriate phonetic, lexical and
grammatical exercises and their systematic application in the Bulgarian language teaching
process creates conditions for the development of productive skills that provide foreign students
with Bulgarian literary expression of words and combinations of words.



The articles ‘Future teachers and the ‘Student practices’ project (2015) and ‘Teacher networks
and professional development’ (2014) are texts that, quite frankly, were written by a research
pedagogue with a heuristic mindset. The professional profile of pedagogical specialists and the
continuing qualification of teachers are the basis of the first research work. Following an in-
depth critical review of national and European documents related to the development of
professional competences in future secondary school teachers, surveys were conducted during
the Student Practices project to examine trainees’ views on the main problems in obtaining a
teacher’s qualification. The conclusions, summaries and recommendations have methodological
value for optimizing the project participation in the qualification processes of future pedagogical
specialists. The second article presents the author's interest in the problems of continuing
professional development of teachers through their participation in teacher networks that are part
of non-formal education. The possibilities for non-institutional in type and ways of organization
continuing qualification of teachers in or out of school, at home, online or offline is convincingly
justified as a current and modern form of specialization at the beginning of the 21st century.

Prof. Teodora Valova, DSc, shows a lasting interest in the problems that arise around the
application of information and communication technologies in educational processes. Ideas on
how to rationally use modern digital tools in pedagogical discourse are presented in articles with
titles: ‘Online-based projects in Bulgarian language and literature education at primary school
age’ (2013) and ‘Twinning for the benefit of foreign language learning’ (2018). The first text
analyses pragmatic aspects of e-learning for children with reduced language skills in Bulgarian
schools. Increasing the language literacy of such students is interpreted as a function of a tested
and proven in practice technological model that combines activities to improve the
communicative competence of young students with online project-based activity. The
effectiveness of the use of online projects in the educational platform Twinning is justified by its
opportunities to develop and improve basic knowledge, skills and attitudes of pupils related to
mastering the key competence "communication in a foreign language”. The platform offers
innovative pedagogical tools for cognitive, intellectual and linguistic development, as the
mastery of the foreign language is done in the conditions of authentic communication. The
article analyses the positive effects of the application through the platform of non-traditional
forms of speech communication — quizzes, votes, videoconferencing sessions and other means of
exchanging students’ knowledge, experience and opinions on certain issues of reality.

The text ‘The adult world through the eyes of an adolescent child — an absurd, imperfect,
changeable world’ (2020) is a proof of the literary abilities of Assoc. Prof. Teodora Valova,
DSc. The author’s precise linguistic and stylistic analysis of an excerpt from a novel
(‘Cosmonauts only pass by’ by Elitsa Georgieva) testifies to her interest in the problems of
fiction and her excellent philological preparation.

Associate Prof. Teodora Valova, DSc, is the author of a textbook: ‘Literary texts in foreign
language medical training. Bulgarian language teaching tool for practical exercises with foreign
medical students’ (2025). The collection presents the author as a pedagogical specialist with
pragmatic thinking and skills to use her theoretical theses as a basis for practical activities that
assist the optimization of Bulgarian language learning of foreign students studying medicine at
the Medical University — Pleven.

4. Contributions in the Works of the Candidate for the position of **Professor"’
The contributions made by Assoc. Prof. Teodora Valova, DSc, in her scientific research works
with which she participates in the competition for the position “Professor”, can be divided into
three main groups: theoretical, applied and methodological. Since these contributions are
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numerous and concern specific issues within the three main distinctions mentioned, | will focus
my attention only on some of them, which | determine, by my personal judgment, to be
particularly significant for both the theory and practice of teaching Bulgarian as a foreign
(second) language:

e the work with artistic texts in the framework of foreign language teaching of students
(future medics) in Bulgarian language, is scientifically grounded on a theoretical and procedural
level, and the positive effects of educational activities are convincingly verified with the help of
reliable modern research approaches, research methods and techniques;

e a professionally constructed theoretical framework for educational effects has been
proposed with a view to increasing the Bulgarian-language communicative competence of
foreign future medics: a general concept, a methodological model, a conceptual apparatus,
practical activities and technology;

e scientifically grounded and professionally used original communicative-cultural research
approach in the study and conceptualization of the problems, which are the gravitational center
of the analyzed scientific works;

e a diagnostic toolkit with impressive effectiveness in the pedagogical practice is used,
proving unequivocally its indicators, criteria and indicators the practical applicability and
effectiveness of the ideas, concepts and theses of Assoc. Prof. Teodora Valova, DSc.

| am aware that the contributions by the author of the works submitted for the competition, thus
formulated sound rather summarized, but I think that the specifics of each of the listed points can
be found in my analysis of the individual publications above mentioned in the Opinion.

5. Conclusion

The documents and materials submitted by Assoc. prof. Teodora Dimitrova Valova, DSc, meet
all legal requirements. The candidate for the position of "Professor” has a sufficient number of
scientific papers. In the works of the candidate there are original scientific contributions. Her
theoretical works have practical applicability.

After acquaintance with the scientific papers submitted for the competition and an analysis of
their significance, | find it reasonable to give my positive assessment and recommend the
Scientific Jury to propose to the College Council of the Medical College at the Medical
University of Pleven that Associate Professor Teodora Dimitrova Valova, DSc, be elected to the
academic position of “Professor” in Professional Field 1.3. Pedagogy of Teaching...
(Methodology of Bulgarian Language Teaching).
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